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No. 4823. GUARANTEE AGREEMENT1 (FURNAS HYDRO-
ELECTRICPROJECT)BETWEEN THE UNITED STATES
OF BRAZIL AND THE INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT. SIGNED AT
WASHINGTON, ON 3 OCTOBER 1958

AGREEMENT, datedOctober3, 1958,betweenTHE UNITED STATES OF BRAZIL

(hereinaftercalledtheGuarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT (hereinaftercalledthe Bank).

WHEREAS by anagreementof evendateherewithbetweentheBank andCentral
Elétrica de FurnasS.A. (hereinaftercalledtheBorrower), which agreementandthe
schedulestherein referredto are hereinaftercalledthe Loan Agreement,2the Bank
hasagreedto maketo theBorrowera loaninvariouscurrenciesequivalenttoseventy-
threemillion dollars ($73,000,000),on the termsandconditionsset forth in the Loan
Agreement,but only on conditionthat the Guarantoragreeto guaranteethe obliga-
tions of the Borrowerin respectof suchloan as hereinafterprovided;

WHEREAS the Guarantor,in considerationof the Bank’senteringinto the Loan
Agreementwith the Borrower, hasagreedso to guaranteesuch obligationsof the
Borrower;and

WHEREAS theGuarantorrepresentsandwarrantsthat thegiving of suchguaran-
teeis authorizedby Law No. 1518 of December24, 1951,and Articles22 and23 of
Law No. 1628 of June20, 1952,of the Guarantor;

Now THEREFOREthe partiesheretoherebyagreeas follows:

Article I

Section1.01. Thepartiesto thisGuaranteeAgreementacceptall theprovisions
of Loan RegulationsNo. 4 of theBank datedJune15, 19562 (saidLoan Regulations
No. 4 being hereinaftercalledthe Loan Regulations),with the sameforce andeffect
as if they were fully set forth herein.

1 Cameinto force on 7 February 1959, upon notification by the Bank to the Government
of Brazil.

* Seep. 186 of this volume.
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Article II

Section2.01. Without limitation or restrictionupon anyof theothercovenants
on its part in this Agreementcontained, the Guarantorhereby unconditionally
guarantees,as primary obligor and not as surety merely, the due and punctual
paymentof the principal of, and the interest andother chargeson, the Loan, the
principal of andintereston theBonds, the premium,if any, on the prepaymentof
the Loan or the redemptionof theBonds, andthe punctualperformanceof all the
covenantsandagreementsof the Borrower, all asset forth in the Loan Agreement
andin theBonds.

Article III

Section 3.01. It is the mutual intention of the Guarantorand the Bank that
no otherexternaldebt shall enjoy any priority over the Loan in the allocation or
realization of foreign exchange. To that end, the Guarantor undertakesthat,
exceptas theBankshall otherwiseagree,if anylien shall becreatedon anyassetsof
the Guarantoras securityfor any externaldebt,suchlien will ipso facto equallyand
ratablysecurethe paymentof the principal of, and interestandother chargeson,
the Loan andthe Bonds,andthat in the creationof any such lien expressprovision
will be madeto that effect; provided,however,that the foregoingprovisionsof this
Sectionshallnotapply to: (i) any lien createdon property,at the time of purchase
thereof,solely as security for the paymentof the purchasepriceof such property;
(ii) any lien on commercialgoodsto secureadebtmaturingnot morethanoneyear
after the dateon which it is originally incurredandto be paid out of the proceeds
of saleof such commercialgoods;or (iii) any lien arising in the ordinarycourseof
banking transactionsand securinga debt maturing not more than one year after
its date.

Theterm “assetsof the Guarantor”as usedin this Sectionincludesassetsof the
Guarantoror of any of its political subdivisionsor of any agencyof the Guarantor
or of any suchpolitical subdivision,includingthe Bancodo Brasil S.A.

Section3.02. (a) The Guarantorand the Bank shall cooperatefully to assure
that thepurposesof theLoanwill be accomplished. To that end,eachof them shall
furnishto theotherall suchinformation asit shallreasonablyrequestwith regardto
the generalstatusof the Loan. On the part of the Guarantor,such information
shall include information with respectto financial and economicconditionsin the
territoriesof theGuarantorandthe internationalbalanceof paymentspositionof the
Guarantor. On the part of theBank, such information shall includesuchinforma-
tion as shall be available to the Bank regardingthe performanceof the obligations
of the Borrowerunderthe Loan Agreement.

(b) TheGuarantorandtheBank shallfrom time to time exchangeviewsthrough
their representativeswith regardto mattersrelating to the purposesof the Loan
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andthe maintenanceof the servicethereof. The Guarantorshall promptly inform
the Bank of any conditionwhich interfereswith, or threatensto interferewith, the
accomplishmentof the purposesof the Loan or the maintenanceof the service
thereof.

(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunity for accreditedre-
presentativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Guarantorfor
purposesrelatedto the Loan.

Section3.03. The principal of, and interestand otherchargeson, the Loan
andthe Bondsshall be paid without deductionfor, andfree from any taxesor fees
imposedunderthelawsof theGuarantoror laws in effectin its territories; provided,
however,that the provisionsof this Section shallnot apply to taxation of, or fees
upon,paymentsunderanyBond to a holderthereofother than theBank whensuch
Bond is beneficiallyownedby an individual or corporateresidentof the Guarantor.

Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementand the Bonds shall be
free from any taxesor fees that shallbe imposedunderthelaws of the Guarantoror
laws in effect in its territorieson or in connectionwith the execution,issue,delivery
or registrationthereof.

Section 3.05. The principal of, and interest and other chargeson, the Loan
andthe Bondsshall be paidfree from all restrictionsimposedunderthelaws of the
Guarantoror laws in effect in its territories.

Article IV

Section4.01. The Guarantorshall endorse,in accordancewith the provisions
of the LoanRegulations,its guaranteeon theBondsto beexecutedanddeliveredby
theBorrower. TheMinisterof Financeof theGuarantorandsuchpersonor persons
as he shall designatein writing are designatedas the authorizedrepresentatives
of the Guarantorfor the purposesof Section 6.12 (b) of the Loan Regulations.

Article V

Section5.01. The following addressesare specifiedfor the purposesof Section
8.01 of the LoanRegulations:

Forthe Guarantor:

Ministério da Fazenda
Av. PresidenteAntonio Carlos375
Rio de Janeiro,D. F.
Brazil
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Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:
Minifaz
Rio de Janeiro,D. F.

For theBank:

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25,D. C.
United Statesof America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:

Intbafrad
Washington,D. C.

Section5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor the
purposesof Section8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto, acting through their representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signedin
their respectivenamesanddeliveredin the District of Columbia,United Statesof
America,as of the day andyear first abovewritten.

The UnitedStatesof Brazil:

By PauloMARINHO DE CARVALHO

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment

By DavidsonSOMMERS

Vice President
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No, 4, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO BORROwERSOTHER THAN
MEMBER GOVERNMENTS

(Notpublishedherein. SeeUnitedNations,Treaty Series, Vol. 260, p. 376.]

LOAN AGREEMENT

(FURNAS HYDROELECTRICPROJECT)

AGREEMENT, datedOctober 3, 1958, between INTERNATIoNAL BANK FOR RE-
CONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank) and CENTRAL ELE-
TRICA DE FURNAS S.A. (hereinaftercalled the Borrower).

Article I

LOAN REGULATIONS

Section1.01. The parties to this Loan Agreement accept all the provisions of
Loan RegulationsNo. 4 of the Bank dated June 15, 19561 (saidLoan RegulationsNo. 4
being hereinaftercalled the Loan Regulations),with thesameforce andeffect as if they
werefully set forth herein.

Article II

THE LOAN

Section 2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the termsand condi-
tions in this Agreementset forth or referred to, an amount in various currenciesequiv-
alent to seventy-threemillion dollars ($73,000,000).

Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the nameof
the Borrower and shall credit to such Account the amount of the Loan. The amount
of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as provided in, and subject to
the rights of cancellationand suspensionset forth in, the Loan Regulations.

Section2,03. The Borrower shall pay to the Bank a commitment charge at the
rate of three-fourthsof one per cent (3% of 1 %) per annumon the principal amount
of the Loan not so withdrawn from time to time. Notwithstanding the provisions of
Section 2.02 of the Loan Regulations,such commitmentchargeshall accruefrom a date
sixty days after the date of this Agreementto the respectivedateson which amounts
shall be withdrawn by the Borrower from the Loan Account as provided in Article IV
of the Loan Regulationsor shall be cancelledpursuant to Article V of the Loan Regu-
lations.

1 Seeabove.
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Section2.04. TheBorrower shall pay interest at the rate of five and three-fourths
per cent (5 3% %) per annumon the principal amount of the Loan so withdrawn and
outstandingfrom time to time.

Section2.05. Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, the
chargepayablefor special commitmentsenteredinto by theBank at the requestof the
Borrower pursuantto Section 4.02 of the Loan Regulationsshall be at the rateof one-
half of one per cent (1/2 of 1 %) per annumon the principal amount of any suchspecial
commitmentsoutstandingfrom time to time.

Section2.06. Interestand other chargesshall bepayablesemi-annuallyon April 1
andOctober1 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortizationscheduleset forth in Schedule1 1 to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section 3.01. The Borrower shall apply the proceedsof the Loan exclusively to
financing the cost of goodsrequired to carry out the Project describedin Schedule22
to this Agreement. The specific goodsto be financedoutof the proceedsof the Loan
and themethodsandproceduresfor procurementof suchgoodsshall bedeterminedby
agreementbetweentheBank andtheBorrower,subjectto modificationby furtheragree-
mentbetweenthem.

Section 3.02. The Borrower shall causeall goods financedout of the proceedsof
theLoan to be imported into the territoriesof theGuarantorand thereto be usedex-
clusively in the carrying out of the Project. Except asotherwiseagreedbetweenthe
Bank and the Borrower, the Borrower shall obtain title, free and clear of all encum-
brances,to all goodspurchasedor paid for in wholeor in partout of theproceedsof the
Loan. Exceptas otherwiseagreedbetweentheBank and the Borrower,theBorrower
shall not sell, assignor transfertitle to any suchgoods.

Article IV

BONDS

Section4.01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representingthe
principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations.

Section 4.02. The Presidenteand one Diretor of the Borrower and such personor
personsas they shall appoint in writing are designatedas authorizedrepresentatives
of the Borrower for the purposesof Section6.12 (a) of the Loan Regulations.

1 Seep. 200of this volume.

* Seep. 202of this volume.
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Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section 5,01. (a) The Borrower shall carry out the Project with due diligence
and efficiency and in conformity with soundengineeringand financial practices.

(b) The Borrower shall furnish to the Bank, promptly upon their preparation, the
plans andspecificationsfor the Project, including constructionschedules,and any ma-
terial modificationssubsequentlymadetherein, in suchdetail as the Dank shall from
time to time request.

(c) The Borrower shall maintain recordsadequateto identify the goods financed
out of theproceedsof theLoan, to disclosetheuse thereofin theProject,to recordthe
progressof the Project (including the cost thereof) and to reflect in accordancewith
consistently maintained soundaccoutingpracticesthe operationsand financial con-
dition of theBorrower; shall enabletheBank’s representativesto inspect theproperties
of theBorrower,the Project, thegoodsandany relevant recordsand documents;and
shall furnish to theBank all suchinformation astheBank shall reasonablyrequestcon-
cerning the propertiesof the Borrower, the expenditureof the proceedsof the Loan.
the Project, the goods,and the operationsand financial condition of theBorrower,

Section5.02. (a) The Bank and theBorrower shall cooperatefully to assurethat
the purposesof theLoan will be accomplished. To that end, each of them shall fur-
nish to the otherall suchinformation as it shall reasonablyrequestwith regardto the
generalstatusof theLoan.

(b) The Bank and the Borrower shall from time to time exchangeviews through
their representativeswith regardto mattersrelating to the purposesof the Loan and
themaintenanceof theservicethereof. The Borrower shall promptly inform the Bank
of any condition which interfereswith, or threatensto interferewith, theaccomplish-
ment of the purposesof the Loan or the maintenanceof the service thereof.

Section5.03. The Borrower undertakesthat, except as the Bank shall otherwise
agree,if any lien shall be createdon any assetsof theBorroweras securityfor any debt,
suchlien will ipso /acto equallyandratablysecurethepaymentof theprincipal of, and
interestandotherchargeson, the Loan andtheBonds, andthat in thecreationof any
suchlien expressprovision will be madeto that effect; provided,however,that the fore-
going provisionsof this Sectionshall not apply to : (i) any lien createdon property, at
the time of purchasethereof, solely assecurity for the paymentof the purchaseprice
of suchproperty; or (ii) any lien in favor of theGuarantor,on termsand conditions
satisfactoryto theBank, theBorrower and the Guarantor,and by its termsexpressly
subordinatedto theclaims of theBank hereunder,which is createdto secureobligations
of theBorrower to theGuarantorarisingout of theGuarantor’sguaranteeof theLoan;
or (iii) any lien on commercialgoodsto securea debtmaturingnot more than oneyear
after tile dateon which it is originally incurredandto be paidout of theproceedsof sale

No. 4823



192 United Nations— Treaty Series 1959

of such commercial goods; or (iv) any lien arising in the ordinary course of banking
transactionsand securinga debt maturingnot more than oneyearafter its date.

Section5.04. TheBorrower shall pay or causeto be paid all taxesor fees, il any,
imposedunderthe laws of theGuarantoror laws in effect in the territoriesof theGuar-
antoron or in connectionwith theexecution,issue, deliveryor registrationof this Agree-
ment, the GuaranteeAgreement1or theBonds, or the paymentof principal, interest
or other chargesthereunder;provided, however, that the provisions of this Section
shall not applyto taxationof, or feesupon,paymentsunderanyBond to aholderthere-
of other than theBank when suchBond is beneficially ownedby an individual or cor-
porateresidentof theGuarantor.

Section5.05. TheBorrower shall pay or causeto be paidall taxesandfees,if any,
imposed underthe laws of the country or countriesin whosecurrency the Loan and
the Bonds arepayableor laws in effect in the territoriesof suchcountry or countries
on or in connectionwith theexecution, issue, deliveryor registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor theBonds.

Section5.06. (a) Except asshall be otherwise agreedbetweenthe Bank and the
Borrower, the Borrower shall insure or causeto be insured with responsibleinsurers
all goods financedwith the proceedsof the Loan. Such insuranceshall cover such
marine, transit and other hazardsincident to purchaseand importation of the goods
into the territoriesof the Guarantorand to delivery thereofto the site of the Project,
and shall be for suchamountsas shall be consistentwith soundcommercialpractice.
Such insuranceshall be payablein dollarsor in the currencyin which the cost of the
goodsinsuredthereundershall bepayable.

(b) In addition, theBorrower shall insureagainstsuch risks and in such amounts
as shall be consistentwith sound public utility and businesspractices.

Section5.07. (a) The Borrowershall at all timesmaintain its existenceand right
to carry on operationsand shall, exceptas theBankshall otherwiseagree,takeall steps
necessaryto maintainand renewall rights, powers, privileges andfranchiseswhich are
necessaryor useful in theconductof its business.

(b) The Borrower shall operateand maintain its plants,equipmentand property,
and from time to time make all necessaryrenewalsand repairsthereof, all in accord-
ancewith soundengineeringstandards;and shall at all times operateits plants and
equipmentand maintain its financial position in accordancewith soundbusinessand
public utility practices.

(c) The Borrowershall not, without theprior consentof theBank, sell or otherwise
disposeof its propertyandassetsunlesstheBorrowershall first redeemandpay or make

1 Seep. 178of this volume.
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adequateprovisionsatisfactoryto theBank for redemptionand paymentof all of the
Loan which shall be outstandingand unpaid. The Borrower may, however, without
referenceto the foregoing, sell or otherwisedisposeof any propertywhich shall have
becomeold, worn-out, obsoleteor unnecessaryfor use in its operations.

(d) The Borrower shall from time to time takeall stepsnecessaryor desirable to
obtain suchadjustmentsin its ratesasmay be requiredto ensurethe maximumper~
missible revenuesunder the laws of the Guarantorand the expansionand continued
operationof the Borrower’s businessin accordancewith sound financial and public
utility practices.

Section5.08. The Borrower covenantsthat, except as the Bank shall otherwise
agree,it will not undertakeany works or incur any expendituresnot directly related
to theProject.

Section5.09. The Borrower covenantsthat it will (i) take all stepsnecessaryon
its partto causeits capitalstockto beincreased;(ii) makecallson accountof the sub-
scribedcapital; and (iii) enforceits rights underthe undertakingsreferredto in Section
7.01 of this Agreement,all from time to time promptly as requiredfor theexpeditious
andefficient constructionandduecompletionof theProject.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (a) If any event specified in paragraph(a), paragraph(b), para-
graph(e) or paragraph(/) or pursuant to paragraph (/) of Section5.02of theLoanRegu-
lations shall occurandshall continuefor aperiod of thirty days,or (b) if any eventspe-
cified in paragraph(c) of Section5.02 of theLoanRegulationsshall occurandshall con-
tinue for a period of sixty daysafter noticethereof shallhavebeengiven by the Bank
to theBorrower,thenat anysubsequenttime duringthecontinuancethereof,theBank,
at its option, may declaretheprincipal of the Loanandof all theBonds thenoutstand-
ing to be due and payableimmediately, andupon any suchdeclarationsuchprincipal
shall becomedue andpayableimmediately,anything in this Agreementor in theBonds
to the contrarynotwithstanding.

Section 6.02. The following eventsarespecified asadditional eventsfor the pur-
posesof Section5.02 (1) of the LoanRegulations
(a) demandshall havebeenmadefor repaymentin advanceof maturity of any of the

moneysreferredto in Section7.01 (b) and (e) of this Agreement,by reasonof any
defaultasspecified in the relativearrangements;

(b) Banco Nacional do DesenvolvimeritoEconômicoshall havefailed to perform any
covenantor agreementon its part undertheundertakingreferredto inSection7.01(e)
of thisAgreement.

Arude VII

EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section 7.01. The following eventsare specifiedas additional conditions to the
effectivenessof this Loan Agreementwithin the meaningof Section 9.01 (a) (ii) and
Section9.01 (b) (ii) of theLoan Regulations
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(a) the GuaranteeAgreementhasbeenduly registered by the Tribunal de Contas of
the Guarantor;

(b) a loan, in the currency of the Guarantor, has been made to the Borrower by Banco
Nacional do DesenvolvimentoEconômico,out of its own funds and on behalf of
Fundo Federalde Eletrificaçao, in amountsand on terms and conditionssatisfac-
tory to theBank;

(c) theBank and theBorrower have receivedundertakings,satisfactoryto theBank,
from the shareholdersof theBorrower that they will causethe capitalstockof the
Borrower to be increasedfrom time to time, and that they will subscribeto such
increasedcapital stockand make paymentson accountof suchsubscriptions,all
asrequiredfor theexpeditiousandefficient constructionandduecompletionof the
Project;

(d) theBank and the Borrowerhave receivedanundertaking,satisfactoryto theBank,
from Banco Nacional do DesenvolvimentoEconômicothat it will provide on an
equity basis any funds not forthcoming from any of the other shareholdersof the
Borrower,so that thepaid in capitalstockof theBorrowerwill be not lessthan six
billion Brazilian cruzeiroswhen necessaryfor the due and efficient completion of
theProject;

(e) theBank andthe Borrowerhavereceivedan undertaking,satisfactoryto theBank,
from BancoNacionaldo DesenvolvimentoEconômicothat in theeventof themoneys
referredto in paragraphs(b), (c) and (d) of this Section7.01 beinginsufficient for the
completion of the Project, then Banco Nacional do DesenvolvimentoEconômico
will increasethe loan referredto in paragraph(b) of this Section7.01, either out of
its own resourcesor on behalf of Fundo Federalde Eletrificaç~o,in such amounts
as shall be requiredfor the dueand efficient completion of the Project.

Section7.02. The following are specifiedasadditional matters,within the mean-
ing of Section9.02(e) of theLoan Regulations,to beincludedin theopinion or opinions
to be furnishedto theBank:

(a) that the loan referred to in Section 7.01 (b) of this Agreementand thesecurity or
lien, if any, to begivenor createdunderits terms, arevalid andbindingobligations
of thepartiestheretoin accordancewith their terms

(b) that theundertakingsreferredto in paragraphs(c), (d) and (e) of Section7,01 of this
Agreementare valid and binding obligations of the parties thereto in accordance
with their terms.

Section 7,03. A datesixty days after the dateof this Agreementis herebyspeci-
fied for thepurposesof Section9.04 of theLoan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section 8.01. TheClosing Dateshall be September30, 1963.
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Section 8.02. The following addressesare specified for the purposesof Section
8.01 of theLoan Regulations:

For theBorrower:

CentralElétricadeFurnasS.A.
RuaS~oJosé90—3°andar
Rio de Janeiro,D. F.
Brazil

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:

Riofurnas
Rio de Janeiro,D. F.

For theBank:

InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment
1818H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:

Intbafrad
Washington,D. C.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their re-
spectivenamesand delivered in the District of Columbia, United Statesof America,
asof theday andyear first abovewritten.

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:

By DavidsonSOMMERS

Vice President

CentralElétricade FurnasS.A.

By JohnR. COTRIM

AuthorizedRepresentative
By B. DUTRA

AuthorizedRepresentative
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Payment
of Prine~pal

(expressed
in dollars) *

$996,000
1,025,000
1,054,000
1,084,000
1,115,000
1,148,000
1,181,000
1,214,000
1,249,000
1,285,000
1,322,000
1,360,000
1,399,000
1,440,000
1,481,000
1,524,000
1,567,000
1,612,000
1,659,000
1,707,000

Date
PaymentDue

April 1, 1974 .

October1, 1974
April 1, 1975 .

October1, 1975
April 1, 1976 .

October1, 1976
April 1, 1977 .

October1, 1977
April 1, 1978 .

October1, 1978
April 1, 1979 .

October1, 1979
April 1, 1980 .

October1, 1980
April 1, 1981 .

October1, 1981
April 1, 1982 .

October1, 1982
April 1, 1983 .

October1, 1983

Timeof Prepaymentor Redemption
Not more than3 yearsbeforematurity
More than3 yearsbut not morethan6 yearsbefore maturity
Morethan6yearsbut notmorethan11 yearsbeforematurity
More than11 yearsbut not morethan16 yearsbeforematurity
More than 16 yearsbutnotmore than21 yearsbeforematurity
More than 21 yearsbut not morethan23 yearsbeforematurity
More than 23 yearsbeforematurity

Payment
of Prsscipai
(expressed

in dollars) *

$1,756,000
1,806,000
1,858,000
1,911,000
1,966,000
2,023,000
2,081,000
2,141,000
2,202,000
2,266,000
2,331,000
2,398,000
2,467,000
2,538,000
2,611,000
2,686,000
2,763,000
2,842,000
2,924,000
3,008,000

Premium

‘/1ofl%
1%

1~’0/Id /0

21/~%

4~/~%
5$/~%

Date
PaymentDue

April 1, 1964
October1, 1964
April 1, 1965
October1, 1965
April 1, 1966
October1, 1966
April 1, 1967
October1, 1967
April 1, 1968
OctoberI, 1968
April 1, 1969
October1, 1969
April 1, 1970
October1, 1970
April 1, 1971
October1, 1971
April 1, 1972
October1, 1972
April 1, 1973
October1, 1973

* To the extent that any part of the Loan is repayablein acurrencyother than dollars
(seeLoan Regulations,Section 3.02), the figures in this column representdollar equivalents
determinedasfor purposesof withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayable on repayment
in advanceof maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuant to
Section 2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its
maturity pursuant to Section 6.16 of the Loan Regulations:
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SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Project is the first stageof a hydroelectricpowerstationto be consbructedat
FurnasRapids,on the Rio Grande,in theState of Minas Gerais. The Projectwill in-
cludethe following

A. At the Furnas site:

(i) A main dam of theearthandrock fill type, about 120 metershigh and500 meters
long, providing a reservoirwith a usablestoragecapacityof about 14 billion cubic
meterswith a drawdownof 16 meters.

(ii) A concretespiliway equippedwith controlgatesandcapableof passingtheseasonal
flood waters.

(iii) A concretedam, about42 metershighand 225 meterslong, betweenthe spiiway
and the main dam,embodyingthe intakeworks.

(iv) A powerhouseof the openair type, in which will be installedvertical generating
units with a totalcapacityof between400 MW and500 MW.

(v) A high voltagetransmissionswitching station.

(vi) All necessaryancillaryandcontrol equipment.

B. An earth dam about35 metershigh to seal off the reservoirfrom the upper
reachesof thePium-i River.

C. High voltage transmissionlines from Furnas to the cities of São Paulo and
Belo Horizorite andto thePeixoto hydroelectricstation with theassociatedequipment.

D. The purchaseof all land in thereservoirbasinup to elevation769 metersand
the constructionof suchroads,bridgesand railroad diversionsas may be necessaryto
clear the reservoirbasin.

It is expectedthat theconstructionof theaboveprojectwill becompletedby June,
1963.
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